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முனைைவர் லக்ஷ்மி நாாராாயணன்

அ றிவுப் பராவலாக்கல் முயற்சியில், அனைை 
வெவளிப்படுத்தும் ஊடகம் முக்கிய 
கருவியாகச் வெெயல்படுகிறது. பண்னைடக் 

காலத்தில் ஓனைலச்சுவடிகளின் வழியேய அறிவு பராவலாக்கம் 
அைற்யேக உரிய யேபாைானைைகயே�ாடு இயங்கியது. 
இந்தியா யேபான்யேற பல்யேவறு ைனைடகள் வெகாண்ட ஒரு 
நாாட்டில் அனைைவரும் ஓனைலச்சுவடிகனை�ப் படிப்பதும் 
பயன்படுத்துவதும் முடியாை காரியைாக இருந்ைது. 
காகிைமும் அச்சு இயந்திராமும் அறிவு பராவலாக்கலில் 
வெபரும் புராட்சினைய உண்டாக்கிை. ஓனைலச்சுவடிகள் இருந்ை 
இடத்தில் காகிைமும் அச்சியந்திராமும் வரும்யேபாது, அறிவுப் 
பராவலாக்கல் பணியில் ஒரு பாய்ச்ெல் உண்டாைது. 
வெவகுஜை ைக்கள் அச்சுநூல்கனை�ப் பயன்படுத்ைத் 
துவங்கிைர். அச்சு இயந்திராமும் காகிைமும் அறிவுப் 
பராவலாக்கனைல ஜைநாாயகப்படுத்தியது என்றும் கூடச் 
வெொல்லலாம்.

மின் நூலகத்தின் உருவாாக்கம்
சுந்தர் கணே�சன், இயக்குநர், RMRL

உலகில் உள்� அறிவுச் வெெல்வங்கள் அனைைத்தும் அச்ொகி 
நூல்க�ாக வெவளியிடப்பட்டை.  ஒருபுறத்தில் ைனிைர்களின் 
சிந்ைனைை அச்சு நூல் என்ற வெபாருனை�க் வெகாண்டு 
வாசிப்பைன் வழியாக வெவளியாைது. அயேை யேநாராத்தில் 
அச்சு நூல்களின் பண்பாடும் உையைாைது.  ைறுபுறத்தில் 
வெைாழில்நுட்ப வ�ர்ச்சி புதிய ொத்தியப்பாடுகனை� 
உருவாக்கியது. வெபாரு�ாக நூல்கனை� னைவத்துப் 
படிப்பைற்குப் பதிலாக தினைராவழியேய நூல்கனை� 
வாசித்ைல் என்ற யேபாக்கும் உருவாைது. அைன்வழி 
அச்சு நூல்களில் யேெமிக்கப்பட்ட அறிவுச் வெெல்வங்கள் 
அனைைத்தும் மின் நூல்களுக்குள் கடத்ைப்படுகின்றை.  
மின்னுலனைகப்  பயன்படுத்துவதில் அைற்யேக உரிய 
சிக்கல்கள் இருந்ையேபாதிலும் இராண்டு விைங்களில் அது 
முக்கியத்துவம் வெபறுகின்றது. ஒன்று, ஒரு நூல் பராந்ை 
அ�வில் உலகம் முழுவதும் உள்� அனைைவரிடமும் 
வெென்று யேெரும் நினைலனைய அனைடகிறது. ைற்வெறான்று, 
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ஒரு நூனைல மின்னூலாக ைாற்றிய பின்ைர், அந்ை அெல் 
நூல் இன்னும் அதிக முக்கியத்துவம் வெபறக்கூடியைாக 
ைாறுகிறது. அைாவது இந்ை மின்னூலுக்கு எந்ைவிை யேெைம் 
யேவண்டுைாைாலும் ஏற்படலாம். அைைால் மூல நூல் 
இன்னும் பாதுகாப்பாக இருக்க யேவண்டிய யேைனைவ உள்�து.  

இவற்னைறவெயல்லாம் நான்கு உணர்ந்யேை யேராாஜா முத்னைையா 
ஆராாய்ச்சி நூலகம் மின் நூலகம் என்ற புதிய வெவளிக்குள் 
பயணப்பட ஆராம்பிக்கிறது. 

யேராாஜா முத்னைையா ஆராாய்ச்சி நூலகம் வெைாடர்ந்து 
நூல்கனை�யும் இைழ்கனை�யும் உலகத் ைராத்தில் பாதுகாத்து 
வருகிறது. நூலகம் வெைாடங்கப்பட்ட காலக்கட்டத்தில் 
இருந்ை வெைாழில்நுட்பைாை நுண்படம் மூலைாகத்ைான் 
முைலில் பாதுகாத்து வந்ைது. (அது குறித்ை ைராவுகனை� 
கடந்ை டிெம்பர் (2024) ைாை வெெய்திைடலில் விரிவாகக் 
காணலாம்.) 

நுண்படங்கள் எடுப்பதில் எவ்வ�வு சிராைம் 

இருந்ைவெைன்று அக்காலத்தில் நுண்படங்கனை�ப் 
பயன்படுத்தியவர்களுக்குத் வெைரியும். நுண்படங்க�ாக 
ைாற்றப்பட்ட நூல்கனை� வாசிக்க அைற்வெகன்று 
ைனித்துவைாை ஒரு கருவி இருக்கிறது. ஒரு நுண்படத்னைை 
ஒரு கருவிவெகாண்டு ஒருவர் ைட்டும்ைான் வாசிக்க முடியும். 
ஒன்றுக்கு யேைற்பட்டவர்கள் ஒயேராயேநாராத்தில் அதில் வாசிக்க 
இயலாது.. 

90களின் இனைடக்காலத்தில் ைான் ைார்க்வெகட்டில் 
ைட்னைட ஒலிநாகலிகள் (flatbed scanners) நாம் நாாட்டில் 
வராத்வெைாடங்கிை. ஆைால் அனைவ ஆவணப் பாதுகாப்பிற்கு 
உகந்ைனைவ அல்ல. அப்யேபாது வெபரும் நிறுவைங்களில் 
வெைாழில்நுட்பக் கழகங்களில் ைட்டுயேை அனைவ இருந்ைை. 

வெைாழில்நுட்பத்தின் வ�ர்ச்சிப் யேபாக்கில்  பல்யேவறு 
ஒலிநாகலிகள் வராத்வெைாடங்கிை. குறிப்பாக ஆவணக் 
காப்பகங்களுக்வெகன்யேற ஒலிநாகலிகள் ையாரிக்கப்பட்டை. 
நாைது நாாட்டிற்குள்ளும் அனைவ கினைடக்கத் துவங்கிை. 
நாைது நூலகத்திற்கு அத்ைனைகய இராண்டு கருவிகள் 
வாங்கப்பட்டை. ஒன்று ஏற்கையேவ எடுக்கப்பட்ட 
நுண்படங்கனை� மின்ைணுவாக்கும் கருவி. ைற்வெறான்று 
புதிைாக நூல்கனை� யேநாராாகயேவ பாதுகாக்கும் ஒலிநாகலி. 
இது முைலில் நிறங்கனை� நாகல் எடுக்காது என்பைால்  
(only grayscale)  நிறங்கனை�யும் அப்படியேய பாதுகாக்கும் 
கருவிகனை� வாங்கியேைாம். இனைவ அனைைத்தும் 
ஆவணக்காப்பகத் ைராங்கனை� பின்பற்றக்கூடியனைவயாகும். 

கிட்டத்ைட்ட 2000 ஆம் ஆண்டு முைல் 2008 ஆம் ஆண்டு 
வனைரா நுண்படங்கள் மின்ைணுவாக்கம் வெெய்யப்பட்டை. 
பிறகு பிரிட்டிஷ் நூலகத்தின் ைானியத்தின் உைவியுடன் 
வாங்கப்பட்ட யேநாராடியாக மின்ைணுவாக்கும் கருவிகனை�க் 
வெகாண்டு ஆவணங்கனை�ப் பாதுகாக்க முடிந்ைது. 
இந்யேநாராத்தில் சிகாயேகா பல்கனைலக் கழகத்யேைாடு நாைது 
நூலகமும் யேைற்வெகாண்ட புரிந்துணர்வு ஒப்பந்ைம் 
முடிவுற்றது. அைைால் நூலகம் ைைது இருப்னைப ைாைாகயேவ 
ைக்கனைவத்துக்வெகாள்� யேவண்டியிருந்ை மிகக் கடிைைாை 
சூழல் ஏற்பட்டது.  வெைாடர்ந்து ைைது இருப்னைபத் 
ைக்கனைவத்துக் வெகாள்வயேைாடு ைட்டுமின்றி நூலகச் 
யேெனைவனையத் ைாண்டிய அைன் பணிகளும் பராந்து விரிய 
வெைாடங்கிை. 

நூலகச் யேெனைவகனை� னைையைாகக் வெகாண்ட 
யேராாஜா முத்னைையா ஆராாய்ச்சி நூலகம் பாதுகாப்பின் 
முக்கியத்துவத்னைைப் பல நூலகங்களுக்கும் 
நிறுவைங்களுக்கும் கற்றுக்வெகாடுக்க ஆராம்பித்ைது. 2015 
ஆம் ஆண்டு வனைரா மின்ைணுவாக்கம் வெெய்யப்பட்ட 
பக்கங்களின் எண்ணிக்னைக கிட்டத்ைட்ட 25 லட்ெைாக 
வ�ர்ந்ைது. இந்ை யேநாராத்தில் இனைவகனை� பாதுகாக்க 
மின் ைகடுகள் மூலைாகவும் மின்ைராவுக் கிடங்கு (Servers)
மூலைாகவும் பாதுகாக்க முற்பட்டது 

2015 முைல் திட்டப் பணிகள் குனைறயத் வெைாடங்கியைால் 
நிதி பற்றாக்குனைற ஏற்பட்டது. இப்பணிகனை�த் வெைாடர்ந்து 
யேைற்வெகாள்� பல நிறுவைங்களிடம்    உைவி யேகட்யேடாம் 
. அவ்வப்யேபாது கினைடக்கக்கூடிய சிறு சிறு திட்டப் 
பணிகளின் மூலைாக கினைடத்ை நிதிகனை�க் வெகாண்டு 
இதுவனைரா நூலகப் பணிகனை�த் வெைாடர்ந்து எந்ை 
இனைடயூறும் இல்லாைல் வெெய்து வருகியேறாம்.

வெகாயேராாைா காலத்தில் ஒரு வெநாருக்கடி ஏற்பட்டது. 
பணியா�ர்களுக்கு மூன்று ைாைச் ெம்ப�ம் வெகாடுக்கக்கூட 
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முடியாை அ�வு  நிதிக் குனைறபாடு இருந்ைது. சில 
நாண்பர்கள் மூலம் ஒரிரு நிறுவைங்கள் வெகாடுத்ை நிதி 
உைவியிைால் நினைலனைைனையச் ெைாளிக்க முடிந்ைது.

இராண்டு முனைற மின்ைராவுக் கிடங்குகளில் இருந்ை 
யேகாப்புகள் அனைைத்தும் அழிந்ைை. நால்வாய்ப்பாக,, 
ஆவணங்கனை�ப் பல்யேவறு இடங்களில் வெவவ்யேவறு 
முனைறகளில் பாதுகாத்து னைவத்ைைைால், மீட்டுருவாக்கம் 
வெெய்ய முடிந்ைது. இந்ை ஆவணங்கனை� மின் நூலகைாக 
அனைைக்க 2010ஆம் ஆண்டிலிருந்து வெைாடர்ந்து பல்யேவறு 
நாபர்களிடம் உைவி யேகட்டு வந்யேைாம். எந்ைவிைைாை பலனும் 
கினைடக்கவில்னைல. 

எங்களுனைடய யேைனைவகனை� உணர்ந்ை, சில நாபர்கள் இந்ை 
வாய்ப்னைப பயன்படுத்தி வெபரும் வெைானைகனைய யேகட்டைர். 
எங்க�ால் ெம்ப�யேை வெகாடுக்க முடியாை நினைலயில், 
அத்ைனைகய வெெயல்களுக்குச் ொத்தியம் இல்லாை நினைல. 
இந்ை மின் நூலகம் ஏற்படுத்துவைற்காை  முன்வெைடுப்னைப 
ைள்ளிப் யேபாட யேவண்டிய சூழல். ஆைாலும் நாாங்கள் 
எண்ணிைப்படுத்திய இத்ைராவுகனை� பிரிட்டிஷ் நூலகம் 
மூலைாகவும் Internet Archive மூலைாகவும் வெைற்காசியா 
திறந்ைவெவளி ஆவணக் காப்பகம் மூலைாகவும் 
வெபாதுவெவளிக்குப் பகிர்ந்து வந்யேைாம். இனைவ வெவவ்யேவறு 
இடங்களில் இருந்ைைால் பலராால் இவற்னைற எங்யேக வெென்று 
பார்ப்பது என்று வெைரியாை  அல்லது ஒயேரா இடத்தில் பார்க்க 
முடியாை சூழ்நினைல இருந்ைது. 

வெென்ற ஆண்டு வெென்னைையிலிருக்கும் கணிை அறிவியல் 
நிறுவைத்தின் மூலைாக DSpace என்கிற ை�த்னைை 
உருவாக்கும் யேவனைலனைய முன்வெைடுத்யேைாம். அது 
மிகவும் கடிைைாக இருந்ைது. ஆனைகயிைால் நாாங்கள் 
ஒரு கட்டத்தில் இனைை நாாயேை கற்றுக் வெகாண்டு, நாாயேை 
நாம்முனைடய  ை�த்தியேலா அல்லது ஒரு பணம் வெகாடுத்து 
வாங்கிய ை�த்தியேலா, பாதுகாத்து பகிரா யேவண்டும் என்ற 
முடிவெவடுத்யேைாம்.

நால்வாய்ப்பாக அப்யேபாதுைான் எங்களுக்கு அராசிடம் 
இருந்து ைானியம் கினைடக்கத் வெைாடங்கியது.  அப்யேபாது பிற 
திட்டப் பணிகளில் மூலைாக வரும் வருவானையக் வெகாண்டு 
இந்ை மின் நூலகத்னைை உருவாக்க முடிந்ைது.

மின் நூலகத்னைை உருவாக்குவைற்கு யேைனைவயாை 
வெைன்வெபாருனை� நூலகத்தியேலயேய உருவாக்கத் 
வெைாடங்கியேைாம். ைார்ச் ைாைம் 2024 ஆம் ஆண்டு 
வெைாடங்கியது இந்ைப்பணி. அனைைத் வெைாடர்ந்து பல 
யேொைனைைகள் வெெய்து வெெயலாக்கத்திற்காை காலம் 
கிட்டத்ைட்ட எட்டு ைாைங்கள் ஆகிவிட்டை

இந்ை மின் நூலகம் மிகவும் முக்கியைாைது. ஏவெைன்றால், 
ைமிழில் இருக்கக்கூடிய மிக அரிய ஆவணங்கள் இந்ைச் 
யேெகரிப்பில் இருக்கின்றை. எந்ை ஒரு யேகாப்பிலும் என்ை 
இருக்கிறது என்ற ைகவல்கள் இல்னைல எனில் அனைவ 
பயைற்றனைவயாகின்றை. அைற்கு மிக முக்கியைாைது 
அம்மின்னூலின் நூல்பட்டியல் அல்லது metadata (இனைைத் 
ைராவின் ைராவு என்று கணினி பயன்பாட்டு வெைாழியில் 
கூறுகிறார்கள்). நாம் மின்னூலகத்தில் ைராவின் ைராயேவாடும் 
ஒவ்வெவாரு மின்னூனைலயும் யேைடும் வெதியேயாடும் 
உருவாக்கப்பட்டிருக்கிறது. அது ைட்டுைல்லாைல், 
அம்மின்னூலின் அக ைகவல்கனை�, அைாவது நூலிலுள்� 
எந்ைப் பகுதியில் இருக்கும் வெொல்னைலக் வெகாண்டு 
யேைடும் வெதியுடன் உருவாக்கப்பட்டுள்�து. இது Optical 
Character Recognition என்றனைழக்கப்படும் ஒளியியலூடாக 
எழுத்னைை கண்டறியும் வெைாழில்நுட்பத்னைைப் பயன்படுத்தி 
உருவாக்கப்பட்டுள்�து. இைைால் ஒரு நூலின் 
உள்�டக்கத்னைைத் யேைடமுடியும். இது ஒன்றும் புதுனைை 
அல்ல என்றாலும் இனைவயனைைத்தும் ஒன்றாக இனைணந்ை 
வெெயல்பாடாக்கப்பட்டுள்�து. 

இந்ை மின் நூலகத்தில் முைல் கட்டைாக பத்ைாயிராம் அரிய 
நூல்கள், பல இைழ்கள், ைனிநாபர்களின் னைகயேயடுகள், 
ஆய்வுக் கட்டுனைராகள், ஆய்யேவடுகள், ஆவணப் படங்கள், 
னைகவெயழுத்துப் பிராதிகள், உனைராகள், நாாடகங்கள் 
எைப் பல்யேவறு ஆவணங்கள் வெைாகுத்து வழங்கப் 
பட்டுள்�ை. இந்ை மின் நூலகத்தினைை  நாம் நூலகத்தின் 
வனைலை�த்தியேலயேய காணமுடியும். 

அைன்  வெைாடக்க விழா கடந்ை 2024, டிெம்பர் 12ஆம் நாாள் 
அன்று நானைடவெபற்றது. இைனைை வெைாடங்கி னைவத்ைவர் 
க்ரியா பல்கனைலக்கழகத்தின் யேவந்ைர் திரு. லட்சுமி 
நாாராாயணன் அவர்கள். 

இந்ை மின் நூலகத்தில் வெைாடர்ந்து ைாைந்யேைாறும் 
பல்யேவறு ஆவணங்கள் பதியேவற்றப்பட உள்�ை. யேராாஜா 
முத்னைையா ஆராாய்ச்சி நூலகம் ைமிழ் அறிவு வ�ாகத்னைைக் 
கட்டிவெயழுப்பும் இவ்யேவனைலயில் ஆவணங்கனை� 
அனைைவரின் னைககளில் வெகாண்டு யேெர்க்கும் பணினையயும் 
துவங்கிவிட்யேடாம். இது அறினைவ ஜைநாாயகப்படுத்தும் 
பணியின் ஒரு கூறாக பார்க்கலாம். 
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‘ஒரு பண்பாட்டின் பயணம்’ நூனைல 2018ஆம் ஆண்டு 
வெெப்டம்பர் 20ஆம் நாாளில் வெவளியிட எண்ணியேைாம். 
ஆைால் முடியவில்னைல. அைற்குப் பதிலாக அந்நாாளில் 
சிந்துவெவளியேயாடு வெைாடர்புனைடய ‘பானைைத்ைடம்’ என்ற 
ஆய்வுனைரானைய வழங்கியேைன். அன்றிலிருந்து அைன் 
நூற்றாண்னைட யேநாாக்கிய பயணத்தில், ஒவ்வெவாரு ஆண்டு 
வெெப்டம்பர் 20ஆம் நாானை� “சிந்துவெவளி நாா�ாக” அறிவித்து 
முக்கியைாை ஆய்வுனைராகள் யேராாஜா முத்னைையா ஆராாய்ச்சி 

நூலகத்தின் சிந்துவெவளி ஆய்வு னைையம் மூலைாக 
ஒருங்கினைணக்கப்பட்டு நாடத்ைப்படுகின்றை 

சிந்துவெவளிப் பண்பாட்டுக் கண்டுபிடிப்பின் நூற்றாண்னைட 
முன்னிட்டு இந்ை ஆண்டின் (2024) வெைாடக்கம் முையேல 
பல்யேவறு பணிகள் சிந்துவெவளி ஆய்வு னைையத்தின் 
மூலைாக முன்வெைடுக்கப்பட்டை. ைமிழ்நாாட்டில் உள்� 
வெபரும்பாலாை இடங்களில் ைட்டுைல்லாது உலகம் 
முழுவதும் உள்� பல்யேவறு இடங்களில் சிந்துவெவளிப் 
பண்பாட்டுக் கண்டுபிடிப்பின் நூற்றாண்னைடக் குறித்தும் 
ெர் ஜான் ைார்ஷலின் முக்கியத்துவம் குறித்தும் 
வெைாடர்ச்சியாக உனைராகனை� நிகழ்த்தி வருகியேறன். இத்துடன் 
ைமிழ்நாாட்டில் உள்� பல்யேவறு பல்கனைலக்கழகங்கள், 

தெெ ற்காசியாவின் ெமூக-பண்பாட்டு வராலாற்றின் 
யேைாற்றத்யேைாடும் வெைான்னைையேயாடும் 
வெைாடர்புனைடயது சிந்துவெவளி நாாகரிகம். 

அைன் பண்பாட்டு எச்ெங்கள் வெைற்காசியாவில் உள்� 
பல்யேவறு ெமூக-பண்பாட்டுக் குழுக்களினைடயேய வெவவ்யேவறு 
வழிகளில் வெைாடர்ந்து யேபணப்படுகின்றை.

வெவண்கல கால நாாகரிகைாை சிந்துவெவளிப் பண்பாட்டுக் 
கண்டுபிடிப்பு 1924ஆம் ஆண்டு வெெப்டம்பர் 20ஆம் நாா�ன்று 
முைன்முைலில் உலகிற்கு அறிவிக்கப்பட்டது. இந்ைக் 
கண்டுபிடிப்னைப ெர் ஜான் ைார்ஷல் ‘‘தி இல்லஸ்ட்யேராட்டட் 
லண்டன் நியூஸ்’ என்ற இைழில் அறிவித்ைார். இந்ை 
அறிவிப்பு இந்தியத் துனைணக் கண்ட வராலாற்வெறழுதியல் 
யேபாக்கில் ஒரு வெபரும் திருப்புமுனைையாக அனைைந்ைது. 
அதுவனைரா காணப்பட்ட ‘ஆர்யவர்த்ைம்’ யேபான்ற ைவறாை 
கற்பிைங்கள் எல்லாம் அடித்து வெநாாறுக்கப்பட்டை. இந்ைக் 
கண்டிபிடிப்பு இந்தியத் துனைணக்கண்டத்தின் கடந்ை 
காலத்னைைப் பற்றிய உணர்னைவ ைாற்றியனைைத்ையேைாடு, 
அறிவியல் ொர்ந்ை முனைறயில் வராலாற்னைற 
ஆராாய்வைற்காை வழிகனை�யும் உண்டாக்கியது. 

சிந்துவெவளிப் பண்பாட்டுக் கண்டுபிடிப்பு அறிவிக்கப்பட்ட 
நாாள்முையேல அது திராாவிடப் பண்பாட்யேடாடு 
வெைாடர்புனைடயது என்ற கருதுயேகாள் பல்யேவறு 
ஆய்வா�ர்க�ால் முன்வெைடுக்கப்பட்டது. சுனிதி குைார் 
ெட்டர்ஜி வெைாடங்கி அஸ்யேகா பர்யேபாலா, ஐராாவைம் 
ைகாயேைவன் உள்ளிட்யேடார் வெைாழியியல் பின்புலத்தில் 
திராாவிடக் கருதுயேகானை� வலுப்படுத்திைர். நாான், ‘ஒரு 
பண்பாட்டின் பயணம்: சிந்து முைல் னைவனைக வனைரா’ என்ற 
நூலில் பண்பாட்டு அடிப்பனைடயில் சிந்துவெவளியின் 
திராாவிட அடித்ை�த்னைைப் பல்யேவறு புலங்களின் 
துனைணக்வெகாண்டு நிறுவியுள்யே�ன். 

சிந்துவெவளிப் பண்பாடு உலகிற்கு அறிவிக்கப்பட்ட 
வெெப்டம்பர் 20ஆம் நாாள் பல்யேவறு வனைகயில் 
முக்கியத்துவம் உனைடயது. அந்ை வனைகயில் எைது 

சிந்துவெ�ளிப் பண்பாட்டுக் கண்டுபிடிப்பு 
 நூற்றாாண்டு விழாாவை� நிவைைவுகூரும் பன்ைாட்டுக் 

கருத்தரங்கு, ஏன்?
ஆர். பாாலகிருஷ்ணன், மதிப்புறு ஆலோலாசகர், சிந்துவெ�ளி ஆய்வு மைமயம் 
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கல்லூரிகள், அராசியல் இயக்கங்கள், ைன்ைார்வ 
நிறுவைங்கள், சிறிய அனைைப்புகள், ைனிநாபர்கள் 
எைப் பலர் இைனைைக் னைகயிவெலடுத்து சிந்துவெவளிப் 
பண்பாட்டுக் கண்டுபிடிப்பின் நூற்றாண்னைடக் வெகாண்டாடி 
வருகின்றைர்.   

ைமிழ்நாாடு அராசும் இதில் கவைம் வெெலுத்தி, ெர் ஜான் 
ைார்ஷல் அவர்களுக்கு உருவச்சினைல அனைைத்ைல் உள்ளிட்ட 
பல வெெயல்பாடுகனை� முன்வெைடுத்திருப்பது ைகிழ்ச்சி 
அளிக்கிறது. இத்துடன், ைமிழ்நாாடு அராசின் வெைால்லியல் 
துனைறயுடன் இனைணந்து யேராாஜா முத்னைையா ஆராாய்ச்சி 
நூலகத்தின் சிந்துவெவளி ஆய்வு னைையம், ‘சிந்துவெவளிப் 
பண்பாட்டுக் கண்டுபிடிப்பின்  நூற்றாண்டு விழா’னைவ 
நினைைவுகூரும் பன்ைாட்டுக் கருத்ைராங்னைக நாடத்ை இருப்பது 
வெபருனைை அளிக்கிறது. இந்ைப் பன்ைாட்டுக் கருத்ைராங்கில் 
உலவெகங்கிலும் உள்� பல அறிஞர்கள், ஆய்வா�ர்கள் 
ைங்க�து ஆராாய்ச்சிகனை� முன்னைவக்க உள்�ைர். 
சிந்துவெவளி ஆய்வுகளில் வெபரும் புலனைையுனைடய 
அறிஞர்கயே�ாடு பல்யேவறு துனைறகனை� இனைணத்தும், 
நாவீை அறிவியல்கனை�க் வெகாண்டும் புதிைாக ஆராாய்ச்சி 
யேைற்வெகாள்ளும் இ�ம் ஆய்வா�ர்களும் ைங்க�து 
பங்களிப்னைபச் வெெய்ய உள்�ைர்     

சிந்துவெவளிப் பண்பாடு குறித்ை நாைது புரிைனைல 
விரிவாக்கவும், ெைகாலத்யேைாடு வெைாடர்புனைடய 
அைன் எச்ெங்கனை� அறிவியல் ொர்ந்ை பல்யேவறு 
முனைறயியல்கனை�க் வெகாண்டு ஆராாயவும், சிந்துவெவளி 
ொர்ந்ை ஆய்வுகளில் காணப்படும் இனைடவெவளிகனை� 
நிராப்பவும், சிந்துவெவளி மீது சுைத்ைப்பட்டுள்� ைவறாை 
யேபாக்குகனை� நீக்கவும் ஒரு வெபரும் உனைராயாடலின் 
வெவளிப்பாடாக இந்ைப் பன்ைாட்டுக் கருத்ைராங்கம் 
அனைையும். இதில் பின்வரும் வெபாருண்னைையில் 
ஆய்வா�ர்கள் ைங்க�து ஆராாய்ச்சிகனை� வெவளிப்படுத்ை 

உள்�ை  
சர் ஜாான் மாார்ஷலும் அ�ரது பங்களிப்புகளும்

கர்ென் பிராபுவின் முன்வெைடுப்பில் வந்ை ெர் ஜான் ைார்ஷல் 
1902 முைல் 1928 வனைரா இந்தியத் வெைால்லியல் கழகத்தின் 
ைனைலனைை இயக்குநாராாகப் பணியாற்றிைார். ைைது 
வெைாடக்க காலத்தில் வெபௌத்ை னைையங்க�ாை ைக்சிலா, 
ொஞ்சி, ொராநாாத் உள்ளிட்ட இடங்களில் அகழாய்னைவ 
ஒருங்கினைணத்ைார். பின்பு  சிந்துவெவளியின் இராண்டு 
வெபரிய நாகராங்க�ாை ஹராப்பா, வெைாவெகஞ்ெைாயேராா 
ஆகிய இடங்களில் நாடந்ை அகழாய்வுகளின் 
யேைற்பார்னைவயா�ராாகச் வெெயல்பட்டார். இத்துடன் 
பண்னைடய நினைைவுச்சின்ைங்கனை�ப் பாதுகாத்ைல், 
அருங்காட்சியகங்க�ாக உருவாக்குைல் உள்ளிட்ட 
பணிகளிலும் முக்கியைாை பங்களிப்புகனை�ச் 
வெெய்துள்�ார். அவரின் முன்யேைாடி வெெயல்பாடுகள் 
இந்திய நாாகரிகத்தின் வெைான்னைைனைய உலக அராங்கில் 
முன்னிறுத்திை. அவனைராப் பற்றியும் அவரின் 
பங்களிப்புகனை�ப் பற்றியும் ஆராாய்ச்சிகள் அதிக அ�வில் 
வெவளிவராவில்னைல. இைனைை இந்ைக் கருத்ைராங்கம் 
கவைத்தில் வெகாண்டு, ஆராாய்ச்சிகனை� யேைற்வெகாள்� 
வழிவனைக வெெய்கிறது.

சிந்துவெ�ளி எழுத்துகளும் அதன் விளக்கங்களும்

சிந்துவெவளிப் பண்பாடு அறிவிக்கப்பட்ட நாாள் முையேல, 
சிந்துவெவளி எழுத்துகனை�ப் புரிந்து வெகாள்வைற்கு 
பல்யேவறு முயற்சிகள் பல்யேவறு அறிஞர்க�ால் 
முன்வெைடுக்கப்பட்டு வருகின்றை. ஐராாவைம் ைகாயேைவன், 
அஸ்யேகா பர்யேபாலா உள்ளிட்யேடார் வெைாடரானைடவுகனை� 
உருவாக்குைல், அனைைத்து எழுத்துகனை�யும் வெைாகுத்ைல் 
என்ற ைன்னைையில் முன்யேைாடிச் வெெயல்பாடுகனை� 
நாடத்தியுள்�ைர். அவற்னைற ஒளிவி�க்காகக் வெகாண்டு 
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பல்யேவறு ஆய்வுகள் நிகழ்ந்து வருகின்றை. சிந்துவெவளி 
எழுத்துகனை�ப் புரிந்து வெகாள்வைற்கு பல்யேவறு 
யேகாட்பாடுகளும் உருவாக்கப்பட்டுள்�ை. பல துனைறகளின் 
துனைண வெகாண்டு இைனைைப் புரிந்துவெகாள்வைற்காை 
முயற்சிகள் யேைற்வெகாள்�ப்பட்டு வருகின்றை 

மாரபார்ந்த அவைையாாளங்களும் தனித்து�மாாை 
கருத்தாக்கங்களும்

சிந்துவெவளி நாாகரிகத்தின் ைராபார்ந்ை கூறுகள் ெைகால 
நானைடமுனைறகளில் வெைாடர்ந்து வெெல்வாக்கு வெெலுத்தி 
வருகின்றை. இந்தியத் துனைணக்கண்டத்தில் உள்� 
பல பழங்குடி ெமூகங்கள் இன்றும் சில சிந்துவெவளி 
கூறுகனை�த் ைாங்கியுள்�ை. எடுத்துக்காட்டாக, சிந்துவெவளி 
முத்தினைராயில் சித்ைரிக்கப்பட்டுள்� ைனைலக்கவெங்கள் 
பழங்குடி ெமூகங்களில் பயன்படுத்ைப்படுகின்றை. 
சிந்துவெவளியில் கினைடத்ை சிறிய வெபண் உருவச்சினைலனைய 
உருவாக்க பயன்படுத்ைப்பட்ட வெெய்முனைற சில பழங்குடி 
ெமூகங்களில் இன்றும் நானைடமுனைறயில் உள்�து. எையேவ, 
ெைகால ைக்களின் ைராபார்ந்ை அனைடயா�ங்கனை�ப் 
புரிந்துவெகாள்வதும் சிந்துவெவளி நாாகரிகத்னைை நான்கு 
புரிந்துவெகாள்� உைவும். அத்ைனைகய ைராபார்ந்ை 
அனைடயா�ங்கள் மீைாை கவைத்னைைச் வெெலுத்தி 
ஆராாய்ச்சிகள் முன்வெைடுக்கப்படுகின்றை.

சிந்துவெ�ளிவையாப் புரிந்துவெகாள்�தற்காை 
வெதாழில்நுட்பமும் கருவிகளும் 

நாவீை வெைாழில்நுட்பத்தின் வ�ர்ச்சி சிந்துவெவளி 
நாாகரிகத்னைைப் புரிந்துவெகாள்வைற்கும் ஆய்வு 
வெெய்வைற்கும் வெபரிதும் பயைளிக்கிறது. GPR and GIS 
வெைாடங்கி வெெயற்னைக நுண்ணறிவு (AI) இயந்திரா கற்றல் 
(Machine Learning) வனைரா உள்� அனைைத்து வெைாழில்நுட்ப 
முன்யேைற்றங்களும் இந்ை நாாகரிகத்னைைப் புரிந்துவெகாள்� 
உைவுகின்றை. விடுவிக்கப்படாை பல புதிர்களில் 
காணப்படும் இனைடவெவளிகனை� நிராப்பவும் நாவீை 
வெைாழில்நுட்பக் கருவிகள் உைவுகின்றை. இைனைைவெயாட்டிய 

சிந்துவெவளி ஆராாய்ச்சிகளும் முக்கியத்துவம் வாய்ந்ைனைவ. 

மாரபணு ஆய்வுகள்

சிந்துவெவளி ைக்களின் ைராபியல் கூறுகள், அம்ைக்களின் 
யேைாற்றம், இடம்வெபயர்வு ஆகியவற்னைறப் புரிந்துவெகாள்� 
ைராபணு ஆய்வுகள் உைவுகின்றை. வராலாற்றுக்கு 
முற்பட்ட கால ஆராாய்ச்சிகளில் ைராபணு ஆய்வுகள் 
முக்கியைாை ைாற்றங்கனை� நிகழ்த்தியுள்�ை. இத்துடன் 
ைராபணு ஆய்வுகள் யாராாலும் ைறுக்கமுடியாை ைராவுகனை� 
வழங்குபனைவயாக உள்�ை. இனைவ சிந்துவெவளி 
ஆராாய்ச்சிகளில் புதிய தினைெவழிகனை�க் காட்டுகின்றை.  

வெபாருள்சார் பண்பாடு

சிந்துவெவளி அகழாய்வுத் ை�ங்களில் கண்வெடடுக்கப்பட்ட 
ைட்பாண்டங்கள், ஆபராணங்கள், வெபாம்னைைகள், முழுனைை 
வெபறாை வெபாருட்கள், எனைடகள், அ�வு வெபாருட்கள், 
கருவிகள், வீட்டுப் வெபாருட்கள், கனைலப்வெபாருட்கள் 
உள்ளிட்ட ஏராா�ைாை வெபாருட்கள் கண்டுபிடிக்கப்பட்டை. 
இனைவ கடந்ை கால ைக்களின் வெபாருள்ொர் பண்பாட்னைடத் 
வெைளிவுபடுத்ைவும், அவர்களின் நுண்ணறினைவ 
வெவளிக்வெகாணராவும் உைவுகின்றை. இத்யேைாடு, 
இப்வெபாருட்கள் ைற்ற பண்பாடுகயே�ாடு ஒப்பிட்டு 
ஆராாய்வைற்கும் பங்களிப்புச் வெெய்கின்றை.  

யேைற்கண்ட வெபாருண்னைைகளின் அடிப்பனைடயில் அனைைந்ை 
ஆராாய்ச்சித் ைாள்கள் இந்ைப் பன்ைாட்டுக் கருத்ைராங்கில் 
வாசிக்கப்பட உள்�ை. இத்ைனைகய ஆராாய்ச்சிகள் 
வெைற்காசியாவின் வராலாற்றுக்கு முந்னைைய வெைான்னைையாை 
காலம் குறித்ை வி�க்கப்படாை புதிர்களின் மீது கவைம் 
வெெலுத்துகின்றை. சிந்துவெவளி ஆய்வுகளில் காணப்படும் 
ஆராாய்ச்சி இனைடவெவளிகனை� கவைப்படுத்தும் புதிய 
உனைராயாடல்கனை�யும் வழங்க உள்�ை. இத்துடன் 
நாைது ெைகாலத்தில் நாைக்குப் யேபாதிக்கப்படும் ைவறாை 
புரிைல்களின் மீது நியாயைாை யேகள்விகனை� அனைவ 
எழுப்பவும் வெெய்யும் வெெய்யும். 
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ப ண்னைடய ைமிழ் வெெவ்வியல் இலக்கியங்களில் 
ஒன்றாை திருக்குறளின் ‘1812ஆம் ஆண்டு 
வெவளிவந்ை பதிப்பு’ைான் நாைக்கு கினைடத்திருக்கும் 

ைமிழ் இலக்கிய அச்சுநூல்களில் வெைான்னைையாைது. 
ைமிழ் அச்சு நூல் வராலாற்றிலும், ைமிழ் இலக்கியப் பதிப்பு 
வராலாற்றிலும் இந்நூல் முைன்னைையாை இடத்னைைக் 
வெகாண்டுள்�து. ைமிழ் இலக்கிய அச்சு நூல்களின் 
வெைாடக்கமும் ைமிழ் வெெவ்வியல் இலக்கியப் பதிப்பு 
நூல்களின் வெைாடக்கமும் இந்நூலில் இருந்துைான் 
ஆராம்பிக்கிறது எைலாம். 

தமிழ் இலக்கியா அச்சு பின்ைணி

காலனிய காலத்தில் 1835ஆம் ஆண்டு முைல்ைான் 
சுயேைசிகளுக்கு அச்ெகம் னைவத்துக்வெகாள்ளும் உரினைை 
வழங்கப்பட்டவெைை வெபாதுவாகக் கருைப்படுகிறது. 
அைாவது வெைட்கால்ப் அறிக்னைக 1835 (Metcalfe’s Minute 1835) 
வெவளிவரும் வனைரா சுயேைசிகள் அச்ெகம் நாடத்துவைற்குச் 
ெட்டரீதியாை ைனைட இருந்ைது எைக் கூறப்படுகிறது. 
ஆைால் அப்படிப்பட்ட ெட்டயேைா ஆனைணயேயா எங்கும் 
இல்னைல எை “19-ஆம் நூற்றாண்டு ைமிழ் இைழ்கள் (1992)” 
என்ற நூனைல எழுதிய அ.ைா. ொமியும் “Print, Folklore, and 
Nationalism in Colonial South India (2003)” என்ற நூனைல 
எழுதிய ஸ்டூவர்ட் பி�ாக்பர்னும் (Stuart Blackburn) 
குறிப்பிடுகின்றைர். 

சுயேைசிகள் அச்ெகங்கனை� னைவத்துக்வெகாள்வைற்கு 
ெட்டபடி எந்ைத் ைனைடயும் இருக்கவில்னைல. ஆைால் 
அச்ெகத்திற்காை உரிைம் வெபறுைல் என்ற நானைடமுனைற 
இருந்துள்�து. இங்கிலாந்தில் இருந்ை அராொங்கக் 
வெகாள்னைகயேய இந்தியாவில் இருந்ை கம்வெபனி ஆட்சியின் 
கீழும் யேைற்வெகாள்�ப்பட்டுள்�து. 1823ஆம் ஆண்டு வங்கா� 
கவர்ைர் வெஜைராலாக இருந்ை ஜான் ஆடம் (John Adam) 
பதிப்பா�ரும் அச்ெகமும் நூல்கனை� அச்ெடிக்க உரிைம் 
வெபற யேவண்டும் எை ஆனைண பிறப்பித்ைார். அயேையேபான்ற 
ஆனைண பம்பாயிலும் பிறப்பிக்கப்பட்டுள்�து. ஆைால் 
இதுயேபான்ற எந்ைவிைக் கட்டுப்பாடும் ஆனைணயும் 
வெைட்ராாசில் பிறப்பிக்கப்படவில்னைல  என்று அ.ைா. ொமியும் 
ஸ்டூவர்ட் பி�ாக்பர்னும் குறிப்பிடுகின்றைர். கல்கத்ைா, 
பம்பாய் ஆகிய இராண்டு இடங்களிலும் இருந்ை உரிைம் 

தமிழ் நூல் பதிப்பு �ரலாற்றில் 

திருக்குறாள் (1812)
லோச. தனபாால், ஆய்�ாளர், RMRL

வெபறுைல் ொர்ந்ை நானைடமுனைறனையக் கணக்கில் வெகாண்டு, 
வெபாதுவாக 1835ஆம் ஆண்டு வனைரா இந்தியா முழுவதும் 
சுயேைசிகள் அச்ெகம் னைவத்துக் வெகாள்ளும் உரினைை இல்னைல 
என்று பலர் எழுதுகின்றைர். 

“1835ஆம் ஆண்டிற்கு முன்பு அச்ெகம் 
னைவத்துக்வெகாள்வைற்குத் ைனைட விதிக்கப்பட்டிருந்ைது” 
என்ற கூற்று வில்லியம் வெடய்லர் (William Taylor), 
ஜான் முர்டாக் (John Murdoch) ஆகியேயாரிடமிருந்து 
வெைாடங்குவைாக அ.ைா. ொமி குறிப்பிடுகிறார். ஜான் 
முர்டாக் “Classified Catalogue Of Tamil Printed Books (1865)” 
என்ற நூலனைடனைவத் வெைாகுத்ைளித்ைவர். வில்லியம் 
வெடய்லர், “Oriental Historical Manuscripts (1835)” என்ற 
நூனைலத் வெைாகுத்ைளித்ைவர். வெடய்லரின் பணினைய ஒரு 
முன்யேைாடி வெெயல்பாடாக முர்டாக் கருதுகிறார். 1835ஆம் 
ஆண்டுக்கு முன்பு திருக்குறள், அவ்னைவயார் பாடல்கள் 
சில ைட்டுயேை ைமிழ் ைக்கள் அச்சில் வெவளியிட்டைர். ெர் 
ொர்லஸ் வெைட்காஃப் ைனைடகனை� நீக்கிய பின்ைர் ைமிழர்கள் 
அதிகைாக அச்ெகங்கனை� அனைைக்கத் வெைாடங்கிைர் 
என்று வெடய்லர் கூறியைாக 1865ஆம் ஆண்டு முர்டாக் 
ைான் எழுதிய “Classified Catalogue of Tamil Printed Books” 
ைன்னுனைடய நூலில் குறிப்பிடுகிறார். அைைால் வெடய்லர், 
முர்டாக் ஆகியேயாரிடமிருந்து இந்ைக் கூற்று வ�ர்ந்து 
வெென்றுள்�து. இைனைை அடிப்பனைடயாகக் வெகாண்யேட 
ைற்ற ஆய்வா�ர்களும் 1835ஆம் ஆண்டுவனைரா சுயேைசிகள் 
அச்ெகம் னைவத்துக் வெகாள்� ைனைட இருந்ைது என்று எழுதி 
வந்துள்�ைர். ஆைால் அப்படி எந்ை ஆனைணயும் இல்னைல 
என்பைற்கு வெைட்ராாசில் இயங்கிய அச்ெகங்கயே� ொன்றாக 
குறிப்பிடப்படுகின்றை 

1835ஆம் ஆண்டிற்கு முன்பு, வெைட்ராாஸ் ைாகாணத்தின்கீழ் 
ஐயேராாப்பியர்களின் அச்ெகங்கள் ைவிரா, 7 அச்ெகங்கள் 
வெெயல்பட்டிருக்கின்றை என்ற ைகவனைல பி�ாக்பர்ன் 
குறிப்பிடுகிறார். அந்ை அச்ெகங்களின் வெபயர்கள் 
பின்வருைாறு,

1. அத்தினியம் வெடய்லி நியூஸ் பிராஸ் 1809

2. ைாெத்திைச் ெரினைை 1812

3. கைர்சியல் பிராஸ் 1817 (ஞாைப்பிராகாெப் பிள்னை�
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4. ெண்முகம் விலாெம் பிராஸ் 1829ராாவணா பிராஸ் 1830

5. கர்நாாடகா ெரித்திராம் பிராஸ் 1833

6. கல்வி வி�க்க பிராஸ் 1834

இத்துடன் காஞ்சிபுராத்தில் திருயேவங்கடம் முைலியார் 
என்பவர் ‘இயல் ைமிழ் வி�க்க பிராஸ்’ என்ற அச்ெகம் 
னைவத்திருந்ைார் எை வெடயிலும் (Diehl) அ.ைா. 
ொமியும் குறிப்பிடுகின்றைர். அைற்காை ைராவு எதுவும் 
கினைடக்கவில்னைல எை பி�ாக்பர்ன் குறிப்பிடுகிறார். இந்ை 
அச்ெகம் வெெயல்பட்டைா இல்னைலயா என்பது குறித்து 
ைாற்றுக் கருத்து இருந்ைாலும் ைற்ற 7 அச்ெகங்கள் 
வெெயல்பட்டுள்�ை என்பைற்காை ைராவுகள் உள்�ை 

இந்ை 7 அச்ெகங்களில் ஒன்றாை ைொத்திைச் ெரினைையின் 
அச்சுக்கூடத்தில்ைான் திருக்குறள் 1812ஆம் ஆண்டு பதிப்பு 
அச்சிடப்பட்டுள்�து 
.  
திருக்குறாள் பதிப்பு பின்ைணி

வெபாதுவாக ‘திருக்குறள் 1812ஆம் ஆண்டு பதிப்பு’ என்று 
இந்நூனைலக் குறிப்பிட்டாலும், இந்நூலில் வெைாத்ைம் மூன்று 
இலக்கியங்கள் காணப்படுகின்றை. அனைவ, 

1. திருக்குறள் மூலபாடம்

2. திருவள்ளுவைானைல

3. நாாலடியார் மூலபாடம்

திருக்குறள், நாாலடியார் ஆகிய நூல்கள் பண்னைடய 
காலத்தில் எழுைப்பட்டனைவ. அவற்றின் காலம் குறித்ை 
ஒருமித்ை கருத்து ைமிழ் அறிஞர்கள் ைத்தியில் 
இல்னைல. இருப்பினும் ெங்க இலக்கியத்திற்கு அடுத்து 
யேைான்றியவெைை அனைைவரும் ஏற்றுக் வெகாள்கின்றைர். 
திருக்குறளில் ெங்க இலக்கியக் கருத்துகளின் நீட்சியும் 
பதிவெைண்கீழ்க்கணக்கு நூல்களில் அைன் வெைாடர்ச்சியும் 
காணப்படுவது அனைைவரும் அறிந்ையேை. அைன்படி 
பதிவெைண்கீழ்க்கணக்கு நூல்களுக்கு முன்பாகவும் 
ெங்க இலக்கிய நூல்களுக்கு அடுத்தும் திருக்குறள் 
யேைான்றியைாக அறியப்படுகிறது. 

நாாலடியார்  முனிவர்க�ால் எழுைப்பட்டு 
வெைாகுக்கப்பட்டது. திருக்குறனை�ப் யேபான்யேற மூன்று 
அதிகாராங்கனை�க் வெகாண்டது. நாான்கு அடிகனை�க் 
வெகாண்ட வெவண்பாக்க�ால் ஆை நாானூறு பாடல்கனை� 
உள்�டக்கியது. இது திருக்குறளுக்கு அடுத்து யேைான்றிய 

நூலாக அறியப்படுகிறது. திருவள்ளுவைானைல நூல் 
இனைடக்காலத்தில் யேைான்றியைாகும். திருக்குறளின் 
வெபருனைைகனை�யும் திருவள்ளுவரின் வெபருனைைகனை�யும் 
எடுத்துனைராக்கும் நூலாக அனைைந்துள்�து. திருக்குறள், 
திருவள்ளுவைானைல, நாாலடியார் ஆகியவற்றிற்காை 
உனைராகள் இந்ைப் பதிப்பில் இடம்வெபறவில்னைல. 

இந்நூல் ஓனைலச்சுவடிகளில் காணப்படுவனைைப் யேபான்யேற 
புள்ளியில்லாைல் அச்ெடிக்கப்பட்டுள்�து. வெொற்களுக்கு 
இனைடயிலாை இனைடவெவளிகள் சில இடங்களில் ைட்டும் 
காணப்படுகின்றை. இந்நூலின் முகப்புப் பக்கத்தில் 
காணப்படும் வரிகள் (புள்ளியுடன்) பின்வருைாறு: 

இது ______  வெபாத்ைகம்

 கலியுகாப்ைம் ௪ை௯� சி.க்கு அங்கீரா ளு 
வெைாண்னைடைண்டலம் வெென்னைைப் பட்டிைத்தில்  
கலியுகாப்ைம் ௪ை௯� சி.க்கு அங்கீரா ளு 
வெைாண்னைடைண்டலம் வெென்னைைப் பட்டிைத்தில்  
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ைஞ்னைெநாகராம் ைனைலயப்பப்பிள்னை� குைாரான் 
ஞாைப்பிறகாெைால் 
அச்சிற்பதிக்கப்பட்டது. 

ைாெத்திைச்ெரினைையின் அச்சுகூடம். 
இ. ஆண்டு சூஅ�யஉ 

இந்ை முகப்புப் பக்கத்தில் ‘இது (இனைடவெவளி) வெபாத்ைகம்’ 
என்பதில் காணப்படும் இனைடவெவளி, இந்ை நூனைல 
வாங்குபவர் ைைது வெபயனைரா அவ்விடத்தில் எழுதிக் 
வெகாள்வைற்கு விடப்பட்டைாகும். அைன் மூலம் இது 
இன்ைாருனைடய நூல் என்பது அறியலாகும். இந்நூல் 
அச்சிடப்பட்ட ஆண்டு - “இ. ஆண்டு சூஅ�யஉ” என்று 
ைமிழில் உள்�து. “இ.ஆண்டு” என்றால் இங்கிலீசு ஆண்டு. 
சூஅ�யஉ என்பதில் சூஅ� - 1800, யஉ -12 எை 1812ஆம் 
ஆண்னைடக் குறிப்பைாகும். 

இத்துடன் நூலின் வெைாடக்கத்தில் ’வராலாறு’ என்ற 
பகுதியில் இந்நூல் உருவாக்கம் பற்றிய குறிப்பு 
இடம்வெபற்றுள்�து. அைனைை திருவெநால்யேவலி 
அம்பலவாணக் கவிராாயர் எழுதியுள்�ார். இன்னைறய 
வெைாழியில் அைனைை நாாம் பதிப்புனைராயாகக் வெகாள்�லாம். 
அதில் காணப்படுபனைவ (புள்ளியுடன்) பின்வருைாறு,  

“கற்றுணர்ந்ை ைமிழாசிரியர்க�ருனைையி னியற்றிய - 
இலக்கணவிலக்கியங்க�ாகிய - அரியநூல்ககவெ�ல்லாம் 
இந்நாாட்டில் அச்சிற்பதிக்கும் பயிற்சியின்றிக் 
னைகயிைாவெலழுதிக் வெகாண்டுவருவதில் எழுத்துகள் 
குனைறந்தும் மிகுந்தும் ைாறியுஞ் வெொற்கடிரிந்தும் வெபாருள் 
யேவறுபட்டும் பாடத்துக்குப் பாடம் ஒவ்வாது பினைழகள் 
மிகுதியுமுண்டாகின்றலால் அவ்வாறு பினைழகளின்றிச் 
சுத்ைபாடைாக்கிவிலக்கும்படி அச்சிற்பதித்ைது 
வழங்குவிப்பைற்குத்யேைசித்து நூலாசிரியாகளுள் 
வெைய்வப்புலனைைத் திருவள்ளுவநாாயைாராருளிச் 
வெெய்ை அறம் வெபாருளின்ப வெைன்னும் முப்பானைலயும் 
நுட்பைாக வி�ங்கவுணர்த்துந் திருக்குறள் மூலபாடமும் 
முனிவர்க�ருளிச் வெெய்ை நீதிநூலாகிய நாாலடி 
மூலபாடமும் இப்வெபாத்ைகச்சிற்பதிக்கப்பட்டை.” 

அைாவது வெைாடர்ந்து னைகயில் எழுதுவைைால் 
எழுத்துகள் குனைறந்தும் மிகுந்தும் ைாறி வெபாருள் 
யேவறுபடுகின்றை. பினைழகள் அதிகம் உண்டாகின்றை. 
அைைால் மூலப்பாடத்னைை அச்சில் வெகாண்டு 
வருவைாகச் வெொல்லப்படுகிறது. இைன்மூலம் இைனைை 
மூலப்பாடைாகக் வெகாண்டு கற்றல் கற்பித்ைல் வெெயல்பாடு 
நிகழயேவண்டும் என்பனைைக் கணக்கில் வெகாண்டு இப்பதிப்பு 

உருவாக்கப்பட்டுள்�து. 

யேைற்கண்ட யேைற்யேகாளில் திருக்குறள், நாாலடியார் 
ைட்டுயேை குறிப்பிடப்பட்டுள்�து, திருவள்ளுவ ைானைல 
பற்றி குறிப்பிடப்படவில்னைல. இைற்குக் காராணம், நீண்ட 
காலைாகயேவ திருவள்ளுவைானைலனையத் ைனியாகக் 
குறிப்பிடாைல் திருக்குறளுடன் இனைணத்யேை சுட்டும் 
யேபாக்கு காணப்பட்டைாகும். அைைால்ைான் இந்ைப் 
பதிப்பில் திருக்குறளுக்கு அடுத்து திருவள்ளுவைானைல 
பதிப்பிக்கப்பட்டுள்�து. இந்நூலில் திருக்குறளின் 
வெைாடக்கத்தில் குற�திகாராவகராாதியும் இறுதியில் 
அகராாதிவரினைெயும் இனைணக்கப்பட்டுள்�து. 
அகராாதிவரினைெ முடிந்ைவுடன் அயேை பக்கத்தில் 
திருவள்ளுவைானைலயின் வெெய்யுள்கள் வெைாடங்குகின்றை. 
அைன்படியும் திருக்குறளுடன் இனைணந்யேை 
திருவள்ளுவைானைல காணப்பட்டது என்பனைை அறிய 
முடியும். திருவள்ளுவைானைல முடிந்ைவுடன் ைனிப்பக்கத்தில் 
நாாலடியார் மூலப்பாடம் வெைாடங்கப்பட்டுள்�து.

இத்துடன் திருக்குறள், நாாலடியார் ஆகிய இராண்டு 
இலக்கியங்களுக்கும் ஓயேரா ைாதிரியாை முன்பக்கமும் 
ஒயேரா ‘வராலாறு’ என்ற வெபயரில் ஒயேரா பதிப்புனைரா மீண்டும் 
நாாலடியாருக்கும் அச்சிடப்பட்டுள்�து. அைைால் 
திருக்குறள், நாாலடியார் என்பவற்னைறயேய முைன்னைையாகக் 
வெகாண்டு இந்நூல் பதிப்பிக்கப்பட்டுள்�து எைலாம். 
யேைலும் திருக்குறள் யேபான்யேற முைலில் நாாலடியாரின் 
அதிகாராகராாதியும் இறுதியில் அகராாதி வரினைெயும் 
இனைணக்கப்பட்டுள்�ை. 

‘இப்பதிப்பாைது உனைராகள் உருவாக்குவைற்காை கருவி 
நூலாக வெகாள்� யேவண்டும்’ எை அம்பலவாணக் கவிராாயர் 
குறிப்பிட்டுள்�ார். இவயேரா இப்பதிப்பிற்காை பினைழகனை�யும் 
திருத்தியைாகக் குறிப்பும் காணப்படுகிறது. இத்துடன் 
“இலக்கண இலக்கிய ஆராாய்ச்சி உனைடயவர்க�ால் 
ஆராாய்ந்து சுத்ைபாடைாக்கப்பட்டது” என்ற குறிப்யேபாடு 
இந்ைப் பதிப்னைபத் “திருவாவடுதுனைற ஆதீைவித்துவான் 
அம்பலவாணத் ைம்பிராான், சீர்காழி வடுகநாாை பண்டாராம் 
அவர்கள் ைறுபடி கண்யேணாட்டத்துடன் ஆராாய்துள்�ார்” 
என்ற குறிப்பும் காணப்படுகிறது.. 

இந்ைப் பதிப்பு யேைற்வெகாள்ளும்யேபாது மூன்று 
வெெயல்பாடுகள் நானைடவெபற்றுள்�ை. அனைவ,

1. ஒருவர் ஓனைலச்சுவடியில் இருந்து பினைழகனை� 
நீக்கியுள்�ார். 

2. ஒன்றிற்கும் யேைற்பட்டவர்கள் அைனைை ஆராாய்ந்துள்�ைர். 



J A N U A R Y  2 0 2 5  | V O L . 2 ,  I S S U E  N O .  1

3. ஒருவர் அைனைை அச்சிட்டுப் பதித்துள்�ார்.   

இைன்வழியேய புதிைாக பதிப்பு முனைற என்பது உருவாக்கியுள்�னைை அறியலாம். இந்ைப் பதிப்பு 
முனைறனையத்ைான் பின்ைர் பதிப்பிக்கப்பட்ட அனைைத்து இலக்கிய, இலக்கண நூல்களும் 
பின்பற்றியுள்�ை இைன்மூலம் புதிைாக ஒரு புலனைை ைராபு உருவாகி வ�ர்வனைைக் காணலாம். 
இத்துடன், ஒரு நூனைலப் பதிப்பிப்பைற்காை புலனைை, புலனைையா�ர்கள் குழு என்ற ஒரு 
பணிநினைலயும் உருவாகியுள்�னைையும் இைன்வழி அறியலாம்.  

திருக்குறள், நாாலடியார் ஆகியவற்றின் வெபாருள் யேவறுபடுகிறது, பினைழகள் அதிகம் 
உண்டாகிறது என்ற காராணத்ைால் ஒரு மூலப்பாடைாக ஒன்னைற உருவாக்க யேவண்டும் 
என்ற யேநாாக்கில் இந்ைப் பதிப்பு உருவாக்கப்பட்டுள்�து. அைன்வழி இப்பதிப்பின்மூலம் 
இலக்கியத்னைை ைராநினைலப்படுத்தும் வெெயல்பாடும் நானைடவெபறுகிறது எைலாம். இந்நூலில் 
திருக்குறள் மூலப்பாடம் ‘வெைய்வப்புலனைைத் திருவள்ளுவநாாயைார் அருளிச்வெெய்ைது’ 
என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்�து. நாாலடியார் மூலப்பாடம் ‘முனிவர்கள் அருளிச்வெெய்ைது’ 
என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்�து. ‘வராலாறு’ என்ற பகுதியிலும் ‘முனிவர்கள் அருளிச்வெெய்ை’ 
என்யேற குறிப்பிடப்பட்டுள்�து. வெைளிவாக ‘னைெை முனிவர்க�ால் அருளிச்வெெய்ைது’ என்று 
குறிப்பிடப்படாைல் விடப்பட்டிருக்கிறது. இத்துடன் “திருவாவடுதுனைற ஆதீைவித்துவான்” 
இப்பதிப்பில் பங்வெகடுத்துள்�னைையும் இனைணத்துப் பார்த்ைால், ‘னைெை முனிவர்’ என்ற வார்த்னைை 
விடுபடுைலுக்காை காராணம் ஒருவாறு ஊகிக்கலாம். 

இத்ைனைகய வெெயல்பாடுகளும் ஒரு நூல் பதிப்பின் பகுதிக�ாக அனைைகின்றை. 
ஓனைலச்சுவடிகளிலிருந்து அச்சில் பதிப்பித்ைல் என்பது ஒரு புலனைைனைய யேவண்டி நிற்பைாகும். 
ஏற்கையேவ ஓனைலச்சுவடிகளில் உள்�வற்னைற வெைளிவுற படிக்க யேவண்டும்; அவற்னைற அச்ொக 
ைாற்றும்யேபாது அைற்யேகற்ற ைன்னைையில் அனைைக்க யேவண்டும்; பிறகு அைனைைப் பரியேொதிக்க 
யேவண்டும். இவற்னைறச் வெெய்வைற்காை புலனைையா�ர் ைராபு உருவாகி வ�ர்ந்ைைற்காை 
வெைாடக்கைாகவும் இந்ைத் திருக்குறள் 1812ஆம் பதிப்பு நூனைலக் குறிப்பிடலாம். இத்துடன் இதுயேவ 
ைமிழ் இலக்கியப் பதிப்பின் வெைாடக்கம் எைவும் குறிப்பிடலாம். 

இத்ைனைகய பல்யேவறு வனைகயில் சிறப்புமிக்க இந்ைத் திருக்குறள் 1812ஆம் ஆண்டு பதிப்பின் 
ஒரு பிராதி யேராாஜா முத்னைையா ஆராாய்ச்சி நூலகத்தில் யேபணி பாதுகாக்கப்படுகிறது. 
இந்ைத் வெைான்னைையாை அச்சுப் பதிப்பு வெபாதுைக்கள் அனைைவரிடமும் இருக்க யேவண்டும் 
என்ற யேநாாக்கத்துடன் 1812ஆம் ஆண்டு பதிப்பில் காணப்படும் திருக்குறனை� அயேை 
யேபான்று ‘யேெகரிப்பா�ர்  பிராதியாக’  மீள்பதிப்பு வெெய்து யேராாஜா முத்னைையா ஆராாய்ச்சி 
நூலகம் 2016ஆம் ஆண்டு வெவளியிட்டுள்�து. அைன் ைறுஅச்சு ைற்யேபாது 2024ஆம் ஆண்டு 
வெவளியிடப்பட்டுள்�து.  
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C ataloguing is an essential process in libraries 
and cultural institutions that ensures the 
organization, description, and accessibility of 

resources for users. Over the centuries, cataloguing 
standards have evolved significantly, culminating in 
the creation of the Resource Description and Access 
(RDA) standard, designed to meet the needs of a 
digital and interconnected world. 

The Evolution of Cataloguing Standards

The history of cataloguing rules goes back to the 
early 19th century. In 1841, the British Museum’s 
cataloguing rules evolved by Sir Anthony Panizzi, 
also known as the “91 rules,” laid the groundwork for 
systematic cataloguing practices. Later, in 1876, C. 
A. Cutter’s Rules for a Dictionary Catalogue became 
highly influential, introducing a more structured 
approach that shaped library cataloguing for decades. 
The Anglo-American Cataloguing Rules, Second 
Edition (AACR2), first published in 1978, further 
standardized practices but it was largely designed for 
an environment dominated by the card catalogue

Transition to RDA

The limitations of AACR2 became evident when 
libraries transitioned into the digital age. The 
International Conference on the Principles and 
Future Development of AACR, held in Toronto in 
1997, identified significant shortcomings in AACR2. 
Although subsequent updates addressed some issues, 
the need for a fundamental overhaul of the rules 
to accommodate digital resources and linked data 
principles became clear.

RDA: Resource Description & Access
By R. Prakash, Director of Operations, RMRL

The name “AACR3” was initially proposed but later 
dropped in favor of RDA: Resource Description and 
Access, released in June 2010. RDA was developed 
collaboratively by experts from the United States, 
Canada, the United Kingdom, Germany, and Australia, 
ensuring its relevance across diverse cultural and 
institutional contexts.

Key Features of RDA

RDA is the new standard for descriptive cataloguing, 
providing data elements, instructions, and guidelines 
for recording and formulating bibliographic metadata. 
Unlike its predecessors, RDA is specifically designed 
for the digital world, addressing the needs of 
libraries, archives, and museums. Its design reflects 
international standards, such as the Functional 
Requirements for Bibliographic Records (FRBR) 
and Functional Requirements for Authority Data 
(FRAD), which focus on the relationships between 
works, expressions, manifestations, items, and 
authority data.

The metadata created using RDA is compatible with 
international models for user-focused, linked-data 
applications. It integrates seamlessly with existing 
records in online library catalogues and adapts to 
emerging database structures

Key Advantages of RDA 

RDA introduces several notable features and 
improvements:

• Flexibility and Extensibility: RDA provides a 
consistent framework for describing all types of 
resources, including digital and complex materials 
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with multiple characteristics.

• User-Centric Design: Developed with end-users in mind, RDA enables more intuitive 
organization and retrieval of bibliographic records.

• International Compatibility: RDA aligns with global principles, models, and standards, 
ensuring interoperability across institutions.

• Metadata Integration: Its compatibility with encoding schemas like MODS, Dublin Core, 
ONIX, and MARC facilitates integration with other metadata communities.

• Enhanced Displays: With system support, RDA enables the grouping of bibliographic 
records for different editions, translations, or formats, improving data presentation 
for users.

• Web-Based Access: As a web-based product, RDA allows cataloguers to navigate 
related instructions using hyperlinks and integrate institutional policies seamlessly.

• FRBR Alignment: By aligning with FRBR models, RDA brings cataloguing closer to fully 
utilizing relational metadata structures..

Implementation and Notable Differences

RDA was widely implemented by major institutions such as the Library of Congress 
and the British Library in 2013. Transitioning from AACR2 to RDA required retraining 
cataloguers and updating systems.

RDA introduced specific changes to MARC records:

• Content, Media, and Carrier Types: Instead of General Material Designators (GMDs), 
RDA uses fields 336 (content type), 337 (media type), and 338 (carrier type).

• Detailed Publishing Information: The single 260 field in AACR2 was replaced with 
repeatable 264 fields, recording publisher, distributor, manufacturer, and copyright 
details.

• Relator Terms: More relator terms are attached to access points, and non-transcribed 
abbreviations are fully spelled out.

In conclusion, RDA represents a significant advancement in cataloguing standards, 
addressing the limitations of earlier codes like AACR2 and meeting the demands of a 
digital, globalized information landscape. By incorporating international principles and 
ensuring compatibility with emerging metadata technologies, RDA empowers libraries to 
better serve their users and integrate seamlessly with broader metadata communities.
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central commitment of out library. Let me recollect 
some of the salient features from his observations 
on South Indian Classical music with us over a week. 
Terada said: ““My study is an exploration of south 
Indian music culture through an analysis of one 
charismatic musician, Tiruvavadudurai N. Rajarattinam 
Pillai. The rationale for selecting this particular 
musician for an analysis of south Indian music culture 
at large rests on his unique position in the matrix of 
complex relationships between the two important 
music traditions in south India: Periya Melam and 
Carnatic music. Public discourse concerning south 
Indian music culture is generally advanced from 
a Brahmin perspective. Although the Brahmin 
perspective is in itself of prime importance because 
of the prominence of Brahmins in south Indian music 

Remembering Terada Yoshitaka (1954-2023)
By A S Panneerselvan, CSPS, RMRL

At Roja Muthiah Research Library, we are 
conscious that we not a passive collectors of 
materials but an active platform for knowledge 

generation and reflection on the intellectual 
trajectories of this region.  As part of this endeavour, 
we look at scholarly exploration about our region 
across the world, and bring out an Indian edition, 
which is accessible both in terms of money as well 
as reach. One of the articles that captured the 
imagination of our library was by Terada Yoshitaka 
which was published by the National Museum of 
Ethnology, Japan. The essay, “Effects of Nostalgia”, is 
about how nostalgia was, and is, used to perpetuate 
hierarchies.

Terada Yoshitaka (1954-2023) is known as a musical 
scholar  from Japan who played the nagaswaram and 
extensively documented the nagaswaram and thavil 
traditions of South India.  In his essay he observed: 
“The images invoked in nostalgia toward the first 
half of this century not only indicate the asymmetry 
of power, but also provide a site of ensuing struggle 
between competing discourses although nostalgia 
engenders the most compelling consequences when 
used by a dominant group. While nostalgic articulation 
of the golden past of ‘Periya Melam’ music, which 
supports Brahman domination, is one small segment 
within the dominant discourse on south Indian music, 
that mode of articulation appears pervasive and 
prevalent in such discourse. An analysis of nostalgia 
is, then, an attempt to expose critically the ideological 
underpinning which has determined the contour of 
the dominant discourse.” This profound observation 
led our library to seek permission to produce his 
Ph.D. thesis, which is a reflective biography on the 
nagaswaram legend, T.N. Rajarattinam Pillai, as a 
paperback book for the Indian region in association 
with the Speaking Tiger Books. The book is now titled 
“T.N. Rajarattinam Pillai: Charisma, Caste Rivalry and 
the Contested Past in South Indian Music”.

We at RMRL had a freewheeling interview with 
Terada when he visited Chennai and the interaction 
reinforced our idea of knowledge outreach as the 
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culture, such a view appears to be biased due to the exclusion of the non-Brahmin 
perspectives. My study is a discursive analysis of Rajarattinam Pillai as a symbol. I have 
argued that Rajarattinam Pillai as a polysemic symbol embodies or summarises the 
ambiguity and conflict in the relationship between two important musical traditions in 
south India.”

We were particularly moved by Terada’s invocation of McDonald’s theory about the 
relevance of the analytical notion of social memory and its ability to connect the use 
of the past with political practice. Terada said that such an analytical discourse  directs 
our attention not to the past but to the past-present relation, and more specifically 
to the ways in which the past is used to account for, justify, understand, or criticise 
the present. In a broader sense, this is the fundamental raison d’être of the library 
itself. He deployed this idea in a rigorous manner to delve into the minefield of a 
socially stratified world of classical music. My blurb for the book tried to capture the 
interlocking aspect of his scholarship:

“Yoshitaka Terada’s work documents the profound change brought about by the 
intense negotiation of the charismatic and influential nagaswaram musician, T.N. 
Rajarattinam Pillai, in the field of classical south Indian music. The book is as much 
about nagaswaram and thavil as it is about contested cultural terrain and [Pillai’s] 
creative intervention to reclaim the due place for this fascinating instrument in the 
classical pantheon.”

At a time when we find that our cultural inheritance is under severe strain, it is the 
scholarship of erudite writers like Terada that retrieves the space for plurality, diversity, 
truth and, above all, hope.
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யேராாஜா முத்னைையா ஆராாய்ச்சி நூலகம் புத்ைகங்கள், பத்திரினைககள், வெெய்தித்ைாள்கள், துண்டுப் 
பிராசுராங்கள், கிராாையேபான் ஒலித் ைட்டுகள், ஒலி நாாடாக்கள் எைப் பல வனைகயாை ஆவணங்கனை�ச் 
யேெகரித்துப் பாதுகாத்து வருகிறது. 

அச்சு ஆவணங்களில் பனைெகள் இருப்பைால் எளிதில் பூச்சிகள் வருவைற்கு வாய்ப்புகள் அதிகம். 
புத்ைகங்களுக்கு தீங்கு வினை�விக்கும் வெவள்ளி மீன் (Silver Fish), கராப்பான் பூச்சி (Cockroach), 
பிற பூச்சி வனைககள் (Insects) யேபான்றவற்றில் இருந்து புத்ைகங்கனை�ப் பாதுகாக்க யேவதியியல் 
வெபாருட்கனை�த் ைவிர்த்து இயற்னைக முனைற யேராாஜா முத்னைையா ஆராாய்ச்சி நூலகத்தில் 
னைகயா�ப்படுகிறது.

இயற்னைக முனைற கலப்பு வெபாருட்களின் அ�வு ைற்றும் வெெய்முனைற பின்வருைாறு

வெம்பு: 1 kg

கருஞ்சீராகம்:  500 gm

ஓைம்: 500 gm

இலவங்கப்பட்னைட: 125 gm

மி�கு: 125 gm

பச்னைெக் கற்பூராம்: 250 gm

யேைற்கூறியவற்னைற ஒன்றாக அனைராத்து சிவப்புத் துணியில் சிறு மூட்னைடக�ாகக் (50 gm) கட்டி 
புத்ைகங்களுக்கு இனைடயில் னைவக்க யேவண்டும். புத்ைக அலைாரியில் ஒரு ைட்டிற்கு  மூன்று 
மூட்னைடகள் னைவக்கலாம். இவற்னைற ஆறு ைாைங்களுக்கு ஒரு முனைற ைாற்ற யேவண்டும். 
இராொயைத்னைைத் ைவிர்த்து இயற்னைகப் வெபாருட்கனை� உபயேயாகிப்பதிைால் புத்ைகப் 
பயன்பாட்டா�ர்களுக்கு எவ்விை உடல் உபானைைகளும் ஏற்படாது.  இந்ை யேெனைவ  யேைனைவப் 
படுயேவார் நூலகத்னைைத் வெைாடர்பு வெகாள்�லாம்.

புத்தகப் பாதுகாப்பு
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RMRL is a treasure trove for film scholars
Interview by A. S. Panneerselvan

Dr. Swarnavel Eswaran is a Professor in the 
Department of English and the School of Journalism 
at Michigan State University. He is a graduate 
from the Film and Television Institute of India, the 
premier film school in Asia, and the prestigious film 
studies programme at the University of Iowa. An 
accomplished filmmaker, his recent documentaries 
include Tsunami: Waves from the Deep (2018), Hmong 
Memories at the Crossroad (2016), Migrations of Islam 
(2014), and Unfinished Journey: A City in Transition 
(2012).  His research focuses on the history, theory, 
and production of documentaries, and the specificity 
of Tamil cinema, and its intricate relationship with 
Hollywood as well as popular Hindi films. His books 
include Maanudamum Mandiyiduthalum (Parisal, 
2019), an anthology of essays on cinema in Tamil 
and Madras Studios: Narrative, Genre, and Ideology 
in Tamil Cinema (Sage Publications, 2015). His fiction 
feature Kattumaram (Catamaran, 2019), produced 
in  collaboration with Tamil’s cinema’s leading 
director Mysskin, is currently on the film festival 
circuit. This scholar shares his relationship with the 
Roja Muthiah Research Library in an interview to A. 
S. Panneerselvan. Here are the excerpts from the 
interview::

When did you first use RMRL for your work?

I have been researching personally and through my 
research assistants like Muthiah Vellaiyan from 1999 
onwards. Over the last 25 years, the Roja Muthiah 
Research Library (RMRL) in Chennai  has remained 
the mainstay of my research. My research focuses on 
Tamil and Indian cinema, and RMRL is a treasure trove 
for people like me. Since the beginning of the new 
millennium, there is an awareness and growth in film 
studies as a discipline in India, particularly in Tamil 
Nadu, and many of my doctoral students in India and I 
have benefited a lot from RMRL..

What are the facilities that RMRL has that has helped 
you as a researcher and scholar?

RMRL is a vital resource for researchers studying Tamil 
cinema and popular culture. It houses an extensive 
collection of materials that are crucial for film studies, 
particularly those focusing on South Indian cinema’s 
historical, cultural, and social dimensions. The role of 
RMRL in film research is manifold:

RMRL possesses rare magazines, film journals, 
posters, songbooks, photographs, and other 
ephemera related to Tamil cinema from its early 
days. It has an excellent collection of publications 
like Cinema Ulagam, Chandamarutham, Chitralaya, 
Guntoosi, Kumudam, Ananda Vikatan, Pesum Padam, 
and other early and mid-20th century Tamil journals 
and magazines are invaluable for film historians..

Further, RMRL has been the primary sources for film 
historians as many researchers working on directors, 
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actors, studios, and technicians rely on the archived 
articles and reviews (in magazines) preserved at RMRL. 
The RMRL collections offer insights into the evolution 
of Tamil cinema, its narratives, production systems, 
and audience reception.

Scholars studying the studio system in Madras and its 
industrial history, like me, often use RMRL collections 
to analyze production histories, promotional 
materials, and film criticism.

Documents preserved at the library are essential for 
reconstructing the history of influential studios such 
as AVM,  Pakshiraja, Gemini, Modern Theatres, and 
Vijaya-Vauhini, Prasad.

RMRL is significant for preserving artifacts related to 
Tamil drama, music, and cinema, providing a broader 
cultural context for film studies. Researchers exploring 
themes such as modernity, identity, and socio-political 
narratives in cinema find abundant material here. 
Scholars see RMRL as a treasure trove. 

As a repository of knowledge how much of the 
collection at RMRL has been explored by the academia?

I do not think the academia is yet fully aware of the 
availability of resources and its richness at the RMRL. 
The present move towards digitization will help. Many 
of the research students from India and abroad during 
the decades prior and after the new millennium, I 
have guided them to RMRL. Over the past decade, 
there is an increasing awareness in doctoral students 
regarding the resources at RMRL. Yet often they are 
not aware of the depth of its collections. The present 
move towards digitization will help in that direction. 
Also, holding more seminars and conferences with 
students as presenters/participants along with their 
mentors or experienced scholars would help.

How do you look at our digital presence?

RMRL has digitized a significant portion of its 
collection, making film-related resources accessible 
to scholars worldwide. Researchers studying the 
works of pioneers like Vadivelu Nayagar, Samikannu 
Vincent, Mohideen (Jupiter Pictures) or iconic actors 
like Cinema Rani T.P. Rajalakshmi, Superstar MKT 
(Thyagaraja Bhagavatar), M.G. Ramachandran and 
Sivaji Ganesan often rely on the library’s archives. 

Studies on Tamil cinema’s transition from the silent 
era to the talkies can also draw from rare records 
available at RMRL.  I am glad about the digital 
presence, particularly in recent times. In these days 
of digitality, online access and digital availability 
of materials is paramount. I know through my 
conversations that only 10% of the materials at the 
RMRL is digitized. That is a very small percentage. I 
would therefore make an appeal, as a scholar working 
for decades on Tamil cinema, for more funds to be 
allocated by the private funders like the Tatas and 
government organizations. Also, a collaboration 
between the Tamil Digital Library and RMRL would 
help avoid duplications of materials available online. 
I would also advocate for more digital engagement 
regarding online weekend seminars focused on 
particular segments, for instance, the rich collection 
of cassette tapes of researchers/anthropologists. 
Such cassettes are in danger of getting erased, unless 
on a priority basis we digitize and preserve them. 
Therefore, my SOS for more funds to RMRL.

Why RMRL is Unique for Film Scholars?

Its extensive catalogue of Tamil print materials, 
including reviews, articles, and advertisements, helps 
researchers understand the public discourse around 
films in different time periods. Scholars working on 
regional identity, gender representation, and politics 
in Tamil cinema benefit from the depth and variety 
of the library’s holdings. Additionally, I have drawn 
from the songbooks at RMRL for the synopses of 
films whose print have been lost or unavailable. 
For instance, the details of the film Chadanathevan 
(Sandanadevan, 1939) in my book in Madras Studios. 
For Tamil film research, Roja Muthiah Research Library 
stands as an irreplaceable institution, supporting 
detailed explorations of cinema’s interplay with 
society, history, and culture

How do you look at RMRL’s efforts to go beyond  its 
status an institution that is committed to collecting, 
preserving knowledge resources and position itself as 
a centre that’d  reflect on and respond to the emerging 
knowledge economy?  

  I think that is the way to forward for RMRL.  It has all 
the potential to be a research organization, which also 
includes its rich and incomparable archive. The online 
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Upcoming events at RMRL

January 05 - 07, 2025 , 9.30 am - 5.30 pm :  Discovery of Indus 
Civilization - Centenary

International Conference Commemorating the Centenary Year of the announcement of 
the discovery of the Indus Valley Civilization.

January 09 - 2025 , 5.30 pm :  Artificial Intelligence role in Tamil  
Language - history and culture
Dr. M. Arumugam MD & CEO Broadline Technologies Private Limited. Visiting Prof. Center 
for Robotics and Neural Science, Plymouth University UK.

ஜாை�ரி 11 - 2025, 9.30 am to 5.30 pm :  
பத்வெதான்பதாம் நூற்றாாண்டுத் தமிழ்ச் சமூகம் – ஆளுவைமாகள்

லோபாராா. வீ. அராசு மணிவிழாா அறக்கட்டமைள & நல்லாசிரியர் சி. நல்லதம்பி நிமைனவு 

அறக்கட்டமைளச் வெசாற்வெபாாழிவுகள் மற்றும் கருத்தராங்கம்

presence helps it in this regard. There is a vacuum in South India regarding the space filled 
by say American Institute of Indian Studies in Delhi as the go to institution for researchers 
across the world, including accommodations and guidance on research materials. RMRL in 
the future could fill the much needed void in becoming the hub of the globally networking 
scholars/researchers on Tamil culture


